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=de Importeur ;en importer ;it importatore ;fr importateur ;es
importador
=de Bevollmächtigter in der Europäischen Gemeinschaft ;en
Representative in the European Community;it Rappresentante
autorizzato nella Comunità europea;fr Représentant autorisé
dans la Communauté européenne ;es Encargado de negocios en
la Comunidad Europea
=de Hersteller;en manufacturer ;it Fabbricante;fr fabricant;
es productor
=de nicht wiederverwendbar;en not reusable;it non riutilizzabile
;fr non réutilisable ;es no reutilizable
=de nicht verwenden wenn die Verpackung beschädigt ist ;en
Do not use if the packaging is damaged. ;it Non utilizzare se la
confezione è danneggiata ;fr Ne pas utiliser si l'emballage est
endommagé. ;es No utilizar si el envase está dañado
=de Medizinprodukt;en Medical device;it Prodotto medicale;
fr Produit médical;es producto sanitario

=de Chargenbezeichnung ;en Batch designation ;it Denominazione
del lotto ;fr Désignation du lot ;es Denominación del lote

FR

de Symbolerklärung - en symbol explanation- it spiegazione dei simboli - fr symbole explication - es explicación del símbolo

=de Enthält Naturkautschuklatex ;en Contains natural rubber
latex ;it Contiene lattice di gomma naturale ;fr Contient du latex
de caoutchouc naturel ;es Contiene látex de caucho natural
=de Erfüllt die Anforderungen der EU-MDR ;en Meets the
requirements of the EU MDR ;it Soddisfa i requisiti della EU-MDR
;fr Répond aux exigences de la MDR de l'UE ;es Cumple con los
requisitos de la MDR de la UE
=de oberer Temperaturgrenzwert ;en upper temperature limit ;it
limite superiore di temperatura ;fr limite supérieure de
température ;es límite superior de temperatura

=de Nach Gebrauch entsorgen ;en Dispose of after use ;it Smaltirlo
dopo l'uso ;fr Éliminer après utilisation ;es Después de su uso, deseche

=de verwendbar bis ;en usable until ;it utilizzabile fino ;fr utilisable
jusqu'à ;es utilizable hasta

=de Papierverpackung recyceln ;en Recycle paper packaging
;it Riciclare gli imballaggi di carta ;fr Recycler les emballages
en papier ;es Reciclar envases de papel

=de Gebrauchsanweisung ;en operating instructions ;it istruzioni
per l’uso ; fr Instructions d'utilisation ;es Instrucciones de uso

UDI =de Eindeutige Produktkennung ;en Unique Product Identification
;it Identificazione univoca del prodotto ;fr Identification unique du
produit ;es Identificación única del producto

FR

=de Verpackung der Wertstoffsammlung zuführen ;en Dispose of
packaging in the recycling collection ;it Conferire l’imballaggio nella
raccolta differenziata ;fr Emballage à trier avec les déchets
recyclables ;es Depositar el envase en la recogida selectiva

=de Kunststoffverpackung recyceln ;en Recycle plastic
packaging ;it Riciclare gli imballaggi in plastica ;fr Recycler
les emballages plastiques ;es Reciclar envases de plástico

ELLICIT®

WARNHINWEISE
• Das Produkt ist für den einmaligen
Gebrauch gedacht, da bei wiederholter
Anwendung Bakterienbildung auftreten
kann und eine hygienische Anwendung
nicht gewährleistet ist. Zudem verliert
das Pflaster nach mehrmaligem
Anwenden seine Haftkraft.
• Nicht auf gereizter Haut anwenden.
• Nicht länger als 12 Stunden am Tag
verwenden.
• Bei Hautreizungen sofort entfernen.
• Nicht für Kindern unter 5 Jahren.
• Nur zur äußerlichen Anwendung.
• Bitte alle schwerwiegenden Vorfälle
dem Hersteller und der zuständigen
Behörde des Mitgliedstaats, in dem Sie
niedergelassen sind, melden.
• Jedes Pflaster nur einmal verwenden.
• Nicht nach Ablauf des angegebenen
Verfallsdatums verwenden.

NASENPFLASTER - GEBRAUCHSANWEISUNG

de ELLICIT® Nasenpflaster 
ZWECKBESTIMMUNG/ INDIKATIONEN
Die Verwendung von ELLICIT®
Nasenpflaster kann helfen, das Atmen
zu erleichtern und Schnarchen zu
reduzieren.

PRODUKTINFORMATIONEN
• Frei von pharmazeutischen
Wirkstoffen
• Erweitert die Nasenhöhlen
• Erleichtert das Atmen
• Hilft Schnarchen zu reduzieren
• Hypoallergen (Klebstoff)
• Einzeln verpackte Pflaster

ANWENDUNG
Das Pflaster vor dem Schlafen oder
tagsüber aufkleben. Um einen optimalen
Halt des Pflasters zu erzielen, empfehlen
wir Ihre Nasenoberfläche vor dem
Aufkleben zu reinigen und im Anschluss
abzutrocknen. Entnehmen Sie das
Pflaster aus der Verpackung und
entfernen Sie die Schutzfolie. Kleben Sie
das Pflaster auf Ihre Nase und drücken
Sie es 30 Sekunden lang auf die
Nasenoberfläche um eine perfekte
Haftung zu erzielen.

KONTRAINDIKATIONEN
ELLICIT® Nasenpflaster sind nicht geeignet
für Anwender mit Latex-Allergie. Es sind
keine weiteren Kontraindikationen
bekannt. Im Falle von Hautirritationen
oder anderen Komplikationen mit dem
Produkt, fragen Sie bitte Angehörige der
Gesundheitsberufe um Rat.

ANWENDER
Erwachsene und Kinder ab 5 Jahren.
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Inserto della confezione 
> CARTA* - PAP 22
*Raccolta Differenziata /
Verifica le condizioni del
tuo Comune
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SUNGO Europe B.V. 
Fascinatio Boulevard 522, Unit 1.7, 2909VA
Capelle aan den IJssel, Netherlands
Email: medische_hulpmiddelen@minvws.nl

Ellicit GmbH
Eifelwall 34, 50674 Köln, Germany
Email: team@ellicit.net

Jiujiang Jiebao Medicine Equipment Co., Ltd.
Industrial Park, Lushan City, Jiujiang City,
Jiangxi Province, China
Email: regan_kangcare@163.com 
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